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Isata ajelokinjake an kojela kin melele eo an porophet ikijen tokjan in Papacy
eo, im Eighth President eo

Jeff Pippenger
2024-03-17

Nuganchik kunanqa ancha allinta ghawachkanchik kay willakuy rikch’aynin historiata maypichus
papakuna kamachiyqa kutimun kay pachapa tiyananman pusaq fiiqin umalliq hina, chayqa qanchis
umalligkunamanta. Chayta ruwachkanchik, allinta reqsinapaq kay willakuy rikch’ayninkunata
chay historiapi maypichus pusaq fiiqin umalliq, chayqa qanchis umalliq presidentekunamanta,
hunt’achin papal salga uywapa lantin-nirakusqan ruwasqata. Qallarisqanchikiia kay cheqaqg-kunata
yuyaymananata Karmel Urquwan Herodespa p’unchaynin rayminta. Iskay santu
rikch’achiykunaqa suyachkanfia hamuq Domingo kamachiyta Estados Unidos llaqtapi,
mayqinchus hinallataq rikuchisqa kachkan Daniel ghelgapa chunka hukniyuq t’aqapi tawa chunka
hukniyuq versiculopi.

An sat yah zin amadal usdid aysafaren, u atas n tmura ad ttwahdren; maca wigi ad nfen seg
ufus-is: Idum, Mu’ab, d imezwura n warraw n Amun. Daniel 11:41.
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Kuyambira pa tsiku limene ndinatulutsa anthu anga m’dziko la Aigupto, sindinasankhe mzinda
uliwonse mwa mafuko onse a Israeli kuti ndimangemo nyumba, kuti dzina langa likhalemo;
ndipo sindinasankhenso munthu aliyense kuti akhale wolamulira pa anthu anga Israeli. Koma
ndasankha Yerusalemu, kuti dzina langa likhalemo; ndiponso ndasankha Davide kuti akhale pa
anthu anga Israeli. 2 Mbiri 6:5, 6.
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“Ifambi ara iemoambue ha’e pe techaukaha téra marka pe iglesia romana autorida rehegua.
Umi, oikuaavo pe irundyha mandamiénto jerurekuéra, oiporavova oniangareko hagua pe
sabado japu rehe pe afietegua rendaguépe, upéicha rupi ome’€ hikuai iemomba’eguasu upe
pu’aka-pe afoite rupive onilemandava upéva. Pe mymba marca ha’e pe sabado papal,
ojehechakuaava ko yvy ape ari Nandejara omoiva’ekue 4ra rendaguépe.

“Mana waaqqatni mallattoo bineensichaa fudhachuu, akka raajiin murteesseetti, amma iyyuu
hin geenye. Yeroon qorumsaas amma iyyuu hin geenye. Waldoota hunda keessatti—waldaa
Kaatolikii Roomaa illee 0soo hin hafin—Kiristaanota dhugaatu jiru. Namni tokko iyyuu
hamma inni ifa argatutti fi dirqama ajaja afraffaa arguuttis hin murtaa’u. Garuu yeroo labsiin
Sanbata sobaa raawwachiisu ba’u, fi yeroo iyyi guddaan ergamaa sadaffaa namoota
waageffannaa bineensichaa fi fakkeenya isaa irraa of eeggachiisu, daangaan sobaa fi dhugaa
gidduu jiru ifatti ni baafama. Ergasii warri amma iyyuu yakka keessatti itti fufan madda isaanii
irratti yookaan harka isaanii irratti mallattoo bineensichaa ni fudhatu.”

“OROKY I KOprymTymrop-oune 6uc Oy Ke3eHTe jKakblHAan KeauBaTadbic. [IpoTecTaHTThIK
YepKeyIiep JKairaH IMHHN KOJJION TypyyTa TyHBSIBHH BIACTh-Oniie OMpUKKEH e, I INHTe
KapIibl TypraHbl Y9yH OJapIbIH ata-0abanapel €H KaTyy KyyTyHTYKTY TapKaH dJie, aHza
Manaiblk mad0aT yepkey MeH MaMIIEKeTTUH OMPUKKEH OUIINTH-0nIIe MayKOypIIaHbIIT
KUpTru3miep. YIyTTyK MOPTYK UbITaT, all TEeK YIAYTTYK KbIipoo-Ouie rana askraiT.” Bible
Training School, February 2, 1913.
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Na na na ubochi ahy, yumynwaanyi asaa ga-ejide otu nwoke, na-asi, Anyi ga-eri achicha nke

anyi onwe anyi, ma yikwasi uwe nke anyi onwe anyi: naani kwe ka a kpoo anyi aha gi, ka e

wepu ihere anyi. Aizaya 4:1.
Nukak péchi té if yojtsdfiib tyi jifii fiaxan prueba tyi we’el, kome yajli ifi we’ ifi bd pan, mach jifii
yak’dyob ifi k’aba’ (ifi bahlel) jifii noxibél, kome yajli ifi ch’4jlelob ifi k’aba’ (ifi béhlel) Cristo. Jifii
yojlel tyi Nimrod melel jun p’éty (estado), yik’ oty jun wits’ (iglesia), tyi jifii laxan fiuk’tyesan tyi
Babilonia, jifii cha’an mi yak’ ifi bah i k’aba’.

Tan eryynpyyH: «3a, Ou €epcae10e HITIH XOT 0a OPOH Hb TIHIPT XYPIX HIIDH Hamxar

OalTyyrbsi; MOH OYX ra3pblH MaHAaJ AP TapaarJaH OyTpaxryiH TyJI ©0pce/100 HIp

anapeir Ouit 6onroé» rIB. Oximen 11:4.

Adukkunan mi ye taabir n boond-uure, la adukkunan boond-uure n boondu n yel ben-kobgaana
adii-ton' nena, ka la yel n boondog ne la ayopoei n ti ka boond-uure n ti la ana teer naana ne labaaru
la boondog ka Church (tower) ne State (city) ti ka ye la teer tori. La nen n logri la tari ber noor biigi,
ni biigri ba men n taari la niyort wobona a yi'ira.

“Nijan iknokori ual maideotan. Ij rofijake rejjela ejellok bwe remmaanlok, emdj amjemlok er,
emaron ke ilo kufiaan an mour imaan eo, ak ilo jikin-mark in “beast” eo ak an naninmij eo.
Jinen ak nifiin Adam eo jabdewot ej kelet Christ ak Barabbas bwe en an bok jerbal in jikin-kon.
Im aolep ro rej likit make ilo bokon eo an ro rejab jem-jerbal im rejab kottobar, rej walok
iumin banner fiuul eo an Satan, im emdj kardok fian er bwe rej kabojrak Christ im kojerbal e ilo
kajjojoj. Emoj karok fian er bwe ilo melele im jela rej kalboflok an kar jabdew®t ej kobaik an
Jabwe eo an mour im an ainemmon.” Review and Herald, January 30, 1900.

Avikundi kimwe kizogereranya igishushanyo c¢’inyamaswa, ikindi kigereranye igishushanyo ca
Kristo. Kimwe kizoba cambaye impuzu z’ubugeni za Kristo, ikindi na co kizoba cambaye
“ivyambarwa vyaco bwite.” Ikundi kimwe kizoba kirya indya zo mw’ijuru, ikindi na co kirye
“umukate waco bwite.” Ico gice kirya umukate waco bwite kandi kikagumya ivyambarwa vyaco
bwite, kigereranya “benshi” bahamagawe n’ijwi ry’umumarayika wa gatatu, kandi ni bo “benshi”
batsindwa igihe c’itegeko rya Dimanche riri hafi kuza. Ukwigerageza kwabo gucungura uko bari
bazimiye, igihe imico yabo izoba igaragajwe mu kibazo gikomeye c’itegeko rya Dimanche, ni co
cizigiro ¢’ikinyoma c’uko nibemera izina ry’Maraya w’i Roma, ko kubikora kuzokuraho
“agahinyuzwa” kabo.

A na té wanzi, owaste kin hécha unkiyApi kin, owiyuthanka wanzi iyé&hAn hécha wanzi kin
ophé¢hiyela ¢l iytiha kin wanzi kin hé¢hAn wanzi — wanagi thanka kin opawinyanke kin él wanzi
wanzi kin — kin hé¢ha wanzi iytha kin wanzi wanzi kin; na thaninyan wanzi, mina Daniel 11:41
¢l owanka ki wanzi hé¢hAn “inyanka” kin wanzi, itokhahe kin thokata iyiha wanzi kin thanka
kin, “north king” wanzi kin thanka wanzi kin makhéche wanzi él owanka kin thokéta iyaha wanzi
kin thanka kin él wanzi wanzi. Hebrew owoksape kin él, Daniel 11:41 él “escape” kin hé¢hAn
wanzi kin, iyé¢hAn wanzi kin hééhAn, thokata wounspe wanzi kin él, mahpiya kin é1 ¢hanninpa



wanzi hé¢hAn, mni él phezi wanzi i&’agAnyanpi, na phezi kin owowaste $ni hé¢ha ki hé¢hAn,
iyéchAn wanzi kiy itdzipa kig etdnghan iytha $ni hécha. Tokhel wanzi kin owoksape kin €1, Hebrew
owowaste kin él iyazapi hé¢ha kin, wanzi wanzi kin “escape” hé¢ha kin, thokata iytha kin hé¢hAr
wanzi wanzi kin, wanzi wanzi kin etanhan iytha $ni hécha thokata, hé¢hAn wanzi wanzi kin
thanka kin él wanzi wanzi iyaha kin hé¢ha.
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“JERTHT & qRICTCC ANT WTg & 39 UR 30 g1 TGTh STAHATG I g1 ATHA & Tad W ghl;
d I TER & HUR T BT TGTeh JAHT TddT b 1Y g1 Al 3R 30 RfAfey &9 & R9ma &
37efi, g Q0 SARIAAT o HeThRI Pl Ae | AH & UGaHg!H IR e 1” The Great Controversy,
588.

Hoxre xu Ménotn Mytraxuma 60 Cozmonn Mwmann MyTraxua Ba manarii Jap KOHyHH sKiianOe
Jact 0a XxaM MeJuXaH/, Typyxe a3 MapJyM XacT, KU MelTap Jap AacTH namnari OyJaH] Ba OH rox
a3 1aCTH MOJIIOXU COXTaH MIMMOJI «Merype3ana». OH MapayM KaOaH ap 4YaHTH KyApaTy Harnari
HUTroX joluTa Memyaasa. OH MapayM Aap yalllHu 304py3u Xupoayc 6a Bocurau Sxéu
TabpMuaIUXaH/ 2 HAMOSIHIATH 1Ty 1aaHl, KM OH BaKT Jap acoparu 3uHnoHxou Pym Oyna,
MYHTa3upu mapr € paxoi 0ys. Tabakau MapyMOHe, KU 1ap KOHYHH sKIIaHOe a3 acopaTy nanari
Merype3aHj, 6a BocuTan ce KaOuiia HaMOsIHIaT#i MelIaBaH| Ba OMHOOAp WH COXTOPH CErOHaH
bobunu myocuppo pamsii noja MEKyHaH[I.

Sa mismong panahong yaon, ang ikalawang tinig ng Apocalipsis kabanata labingwalo ay
tumatawag sa mga taong yaon na magsitakas palabas ng Babilonia, upang sila’y huwag
makibahagi sa kaniyang mga hatol na noo’y magsisimula na. Ang ikalawang tinig na yaon ay tinig
ni Cristo, datapuwa’t kinakatawanan nito ang tinig ng isang daan at apatnapu’t apat na libo na
noo’y nagpapahayag ng pabalita ng ikatlong anghel nang may malakas na tinig. Kapag yaong mga
tumatakas ay nakaligtas mula sa kamay (isang sagisag ng pagpapasakop), sila’y nakaliligtas mula
sa kamay ng huwad na hari ng hilagaan, at saka nila nasusumpungan ang kamay ng tunay na hari
ng hilagaan.
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Lekin men sizlarga aytaman: kim bir ayolga shahvat bilan qarasa, u allagachon o‘z yuragida u
bilan zino qgilgan bo‘ladi. Matto 5:28.
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Chaymi runaqa taytanta mamantapas saqgespa warmiman hap’ipakunanmi, iskayninkutaq huk
aycha kanqaku. Génesis 2:24.
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A CeH KepreH OH MYIY3 — OH IaJIbIIIa; ajlap aju MMabIIIaIbIK ajaa 3JIeK, OUPOK KBIPTKBIY

MEHEH Oupre OMp caaTka majplanap KaTapsl OuiiuK asimat. bymap Oup oiino 6oy,
©376PYHYH KY4y MEHEH OMUJIUIMH KBIPTKbIUKa Oepurer. AsH 17:12, 13.

Ima na bhfiadh da dtugann siad a gcumhacht agus a neart, is i an bhiast chéanna i a bhfuil an
striapach ina marcach uirthi. Léirionn an bhiast carachtar na hiomha, arb ¢ comhnascadh na
hEaglaise agus an Stait ¢, agus an bhean (an Eaglais) i gceannas ar an ngaol, 6ir is pdsadh
Laidineach ¢, ina bhfuil sloinne mar ainm ar an mbean chéile, agus ina rialaionn an bhean an fear,
in éiri amach i gcoinne thiorchaidreamh an phosta.

A la mujer dijo: Multiplicaré en gran manera tu dolor y tu concepcion; con dolor daras a luz los
hijos; y tu deseo sera para tu marido, y ¢l se ensefioreara de ti. Génesis 3:16.
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“Baxwuit 17:13—14 nan uxtuboc. «bymnap Oup Quxprasaupiapy». Y MyMKaxoH UTTHPOK
Oorianumy, OMp OYIOK XaMOXaHTIIMK, IANTOH Ky4WIapuHUHT KoH(enepanuscu 0ynanu. «Ba
¥3 KyZpaTu Ba Ky49WHHU XaiiBoHTa Oepamumapy. Ly tapuka, yrMumina PyMuiinukauHAT THHAN
MapoCHM Ba pacM-pyCyMJIapura MOCIALIMIIAAH OO TOPTULITra KypbaT 3TraHIapHU KyBFUH
KWJITaH ManajlvK TOMOHMJaH HaMOEH STWITaHUJCK, TUHUN 3PKUHIIMKKA, BIOKJIOH aMpura Kypa
Xypora caxkaa KWIMLI 030 UIMTUra Kapiiy yua yzbommmyanyk Ba 3yJIMKOpP XOKUMUAT HAMOEH
Ooynany.

“Awu ma oko a wobedi no nna a edi akyiri mu no, tumi a asee nyinaa a woatew won ho afi
nokwaredi a ese mmara a Yehowa de mae no ho no beka abom atia Onyankopon nkurofo. Saa
oko yi mu no, Homeda a ewo mmara a €to so anan no mu no na ebeye asem titiriw a wobegyina
so adi akyinnye; efiss Homeda mmara no mu na Mmara-Mafo Kese no da ne ho adi s ono ne
Dboadee a oboo osoro ne asase no.” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, 983.
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La bestia son los reyes que estan en relacion con la hija de la ramera, y la ramera es la mujer que
gobierna sobre la bestia. Jests ilustra el fin de una cosa con el comienzo de una cosa. Asi como la
ilustracion de ocho reinos en Apocalipsis capitulo diecisiete reveld los ocho reinos de Daniel
capitulo dos, la bestia y la mujer que cabalga sobre la bestia revelan otra verdad profética, que se
basa en que lo primero representa lo tltimo.

Ay nhoma aduonu nson no ye Bible nkomhye mu ahenni ho asem a etwa to, enti ehwehwe se
Daniel nhoma ti abien, a eye Bible nkomhye mu ahenni ho asem a edi kan no, wo nkomhye mu
ahyede mu no, ese se egyina ho ma ahenni awotwe nso, a emu de awotwe no fi ason no mu. Saa ara
nso na obea no ne aboa a ste so no atemmu a ewd ti aduonu nson no, €se se wogyina ho ma no wo
aguamanbea no atemmu a edi kan wo 1798 no mu.
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1798, na mgbe ogwwugwu biara, bu mgbe e meghere akwukwo Daniel n’akuko ihe mere eme ndi
Millerite, kowara onwu amuma nke akuku ndoro ndoro ochichi nke anu ohia nke Katolik. Jeneral
Berthier nke Napoleon gara kpomkwem n’ime Vatican, jidere pope ahu ma kwusi ikike ndoro
ndoro ochichi nke anu ohia nke Katolik. Otu afo ka e mesiri, n’afo 1799, nwanyi ahu nke no
na-anya anu ohia ahy kemgbe otutu nari afg, nke pope nochiri anya ya, nwuru n’ime ndokpu
n’agha. Ikpe nke akwuna ahu gunyekwara ikpe a na-ekpe anu ohia ahu ¢ jiri chia mba ndi di iche
iche. Mkpughe isi nke iri na asaa na-akowaputa ma ikpe a na-ekpe anu ohia ahy, ma kwa akwuna
ahu nke na-achi ya ma na-anya n’elu anu ohia ahu.

“3IgATIT T SATeft, ST 3T STST-ThATE I HRe TSl A1 d3g, Ueh T3S UTUTS dlchd—dh g,
ST URARIER o 38 o a1 h JU # aRe e WIaR Tehs]e 81517 Testimonies, volume 7, 182.
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